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I. КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ 

1. Като припомня предишните си заключения от март и юни 2026 г., Европейският 

съвет разгледа продължаващите усилия за укрепване на конкурентоспособността 

на ЕС във всичките ѝ измерения, включително просперитета и социалния модел 

на Европа, и за подобряване на стандарта на живот в трудния геоикономически 

контекст. 

2. Европейският съвет направи преглед на изпълнението на програмата „Една 

Европа, един пазар“ в съответствие с междуинституционалната пътна карта и 

приветства вече постигнатия напредък по ключови предложения. Същевременно 

той призова за допълнителен напредък от страна на съзаконодателите и 

Комисията както по отношение на равнището на амбиция, така и по отношение на 

договорените срокове. 

3. За тази цел Европейският съвет подчертава по-специално значението на 

постигането на напредък в преговорите по конкретните резултати за 2026 г., по-

специално 28-ия режим в областта на дружественото право, Акта за ускоряване на 

промишлеността, пакета за европейските електроенергийни мрежи и пакетите за 

опростяване в областта на цифровите технологии, околната среда и превозните 

средства. В този контекст Европейският съвет взема под внимание 

неотдавнашната позиция на Съвета относно пакета за опростяване в областта на 

безопасността на храните и фуражите. Той взема под внимание и неотдавнашната 

позиция на Съвета относно законодателния пакет за пазарната интеграция и 

надзора, който, заедно с пакета за секюритизациите, е съществен компонент на 

съюза на спестяванията и инвестициите. Той приканва съзаконодателите да 

приключат преговорите по всички тези досиета от пътната карта, както и по 

пакета за превозните средства, до края на годината и да запазят набраната скорост 

за 2027 г. 

4. Европейският съвет потвърждава неотложната необходимост от постигане на 

решителен напредък по отношение на задълбочаването и интеграцията на 

единния пазар чрез премахване на оставащите пречки, включително 

разпокъсаните изисквания за етикетиране и опаковане на продуктите, както и 

териториалните ограничения на доставките, и чрез предотвратяването на нови 

пречки; опростяването и намаляването на административните тежести; 

достъпните цени на енергията и енергийния съюз до 2030 г.; насърчаването на 

обновяването на промишлеността на Европа и иновациите и намаляването на 

зависимостите; както и по отношение на мобилизирането на инвестиции. 
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5. В този контекст Европейският съвет призовава Комисията да представи 

допълнителни инициативи за рационализиране и ускоряване на процедурите за 

планиране и издаване на разрешения, за избягване на свръхрегулирането и за 

намаляване на административната и регулаторната тежест, включително чрез 

представяне на предложение за намаляване на задълженията за докладване, по-

специално за МСП. Той подновява призива си за законодателно и регулаторно 

самоограничаване и призовава съзаконодателите да предприемат подходящи 

стъпки за последователно избягване на въвеждането на ненужна бюрократична 

тежест по време на законодателния процес. 

6. Европейският съвет подчертава, че справянето с високите цени на енергията е от 

решаващо значение. Той обсъди въздействието на настоящия геополитически 

контекст върху световните вериги на доставки, енергийната сигурност и цените 

на енергията и горивата, включително последиците за гражданите, по-специално 

най-уязвимите, за промишлеността и за икономиката като цяло. Европейският 

съвет подчертава, че настоящата ситуация спешно изисква координиран 

европейски отговор с целенасочени и временни мерки, като се вземат предвид 

специфичните обстоятелства на държавите членки и се защитава единният пазар. 

За тази цел Европейският съвет приветства представянето от Комисията на 

предложение за отлагане на някои задължения в Регламента за метана. Освен това 

той приветства намерението на Комисията: 

– да удължи временната рамка за държавна помощ за най-засегнатите 

промишлени сектори; 

– да разработи краткосрочна рамка за оптимизиране на капацитета и 

ефективността на рафинериите в ЕС; както и 

– да предприеме инициативи за обединяване на търсенето на енергия на 

доброволна основа. 

Европейският съвет приканва Комисията да разгледа и при необходимост да 

предложи допълнителни мерки за справяне с рязко покачващите се цени на 

енергията в краткосрочен план, като същевременно вземе предвид специфичните 

обстоятелства в държавите членки, включително разликите в цените на 

електроенергията. 
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7. Европейският съвет призовава съзаконодателите да ускорят текущия 

законодателен процес относно резерва за стабилност на пазара с оглед на 

смекчаване на прекомерната нестабилност на цените. 

8. Европейският съвет призовава Комисията да актуализира оценката на всички 

въздействия на СТЕ2, по-специално нейната структура и предпазни мерки. 

9. Европейският съвет също така подчертава значението на международно 

координираните мерки за стабилизиране на енергийните доставки и призовава за 

търговия без ограничения с енергия и енергийни продукти между държавите 

партньори. 

10. Като припомня всеобхватната належаща необходимост да продължи 

намаляването на зависимостта на ЕС от нестабилните пазари на изкопаеми 

горива, Европейският съвет изтъква, че енергийният преход продължава да бъде 

най-ефективната стратегия за постигане на стратегическа автономност на Европа, 

укрепване на устойчивостта, структурно намаляване на цените на енергията и 

осигуряване на чиста и изобилна енергия от местни източници, необходима за 

захранване на икономиката на бъдещето, като ускорява електрификацията и 

внедряването на възобновяеми и нисковъглеродни енергийни източници, мрежи и 

съхранение на енергия и като насърчава енергийната ефективност. 

11. В контекста на текущия преглед на системата за търговия с емисии (СТЕ) и за да 

се подкрепи конкурентоспособността на европейската промишленост, 

Европейският съвет изтъква отново необходимостта спешно да се гарантира 

добре функциониращ, прозрачен и предвидим пазар на въглеродни емисии, да се 

осигури ефективна защита срещу изместването на въглеродни емисии, да се 

намали нестабилността на цената на въглеродните емисии и да се смекчи 

въздействието ѝ върху цените на електроенергията, като се запази съществената 

роля на СТЕ в климатичния и енергийния преход чрез основан на пазара ценови 

сигнал за въглеродните емисии, който да стимулира инвестициите и иновациите. 

12. Европейският съвет направи преглед на глобалните макроикономически 

дисбаланси и приканва Комисията да продължи да участва в ориентирани към 

резултатите диалози, ефективно да използва инструментите на ЕС и спешно да 

укрепи инструментариума на ЕС с нови инструменти, за да бъдат преодолени по-

добре тези дисбаланси. 
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II. УКРАЙНА 

13. Европейският съвет проведе обмен на мнения с президента на Украйна 

Володимир Зеленски. Европейският съвет изрази пълната си и решителна 

подкрепа за народа на Украйна, който е изправен пред особено брутални 

нападения от страна на Русия. 

14. Европейският съвет потвърждава отново своята продължаваща твърда и 

непоколебима подкрепа за независимостта, суверенитета и териториалната цялост 

на Украйна в рамките на международно признатите ѝ граници. Европейският 

съюз ще продължи да предоставя, в координация с единомислещи партньори и 

съюзници, всеобхватна политическа, финансова, икономическа, хуманитарна, 

военна и дипломатическа подкрепа на Украйна и нейния народ. 

15. Русия ескалира своите широкомащабни, умишлени и системни нападения с 

ракети и дронове срещу цивилното население и гражданската инфраструктура на 

Украйна, включително енергийните и транспортните системи, както и здравните и 

учебните заведения. Европейският съвет категорично осъжда тези брутални 

нападения и приветства силата на духа, решимостта и издръжливостта на 

украинския народ и неговите лидери в съпротивата срещу руската агресия и 

отбраната на територията на страната. Упражнявайки неотменимото си право на 

самоотбрана, Украйна успя да отстои позициите си и да се противопостави на 

огромния натиск от страна на Русия, като по този начин попречи на Русия да 

постигне военните и стратегическите си цели. 

16. За да се помогне на Украйна да се подготви за зимата, Европейският съвет 

призовава за допълнителни по-интензивни усилия и координация за спешно 

укрепване на способностите на Украйна за противовъздушна и противоракетна 

отбрана и на устойчивостта на нейната критична инфраструктура и енергийна 

система, включително чрез Фонда за енергийна подкрепа на Украйна, и за 

посрещане на други непосредствени нужди. Засиленото регионално 

сътрудничество в областта на енергетиката и засилените трансгранични 

електроенергийни междусистемни връзки играят ключова роля в това отношение. 
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17. Европейският съвет потвърждава отново стратегическото значение на 

сигурността, стабилността и свободата на корабоплаването в Черно море. Като 

атакува селскостопанската инфраструктура на Украйна, черноморски и дунавски 

пристанища, гранични контролно-пропускателни пунктове, съоръжения за износ 

и плавателни съдове, като блокира плавателни водни пътища и като унищожава 

съоръжения за съхранение на зърно, Русия за пореден път използва храните като 

оръжие и подкопава световната продоволствена сигурност, по-специално в 

Африка, Азия и Близкия изток. Нападенията срещу гражданското корабоплаване, 

плавателни съдове, използвани за търговски и стопански цели, в т.ч. такива, 

плаващи под знамето на държава членка, като неотдавнашните нападения в 

изключителните икономически зони на България и Румъния в Черно море, са 

неприемливи и представляват сериозно нарушение на международното и 

морското право, включително Конвенцията на ООН по морско право. За да се 

избегне по-нататъшно влошаване на положението, Европейският съвет призовава 

за незабавно възстановяване на безопасното преминаване на всички кораби на 

гражданското корабоплаване и плавателни съдове, използвани за търговски и 

стопански цели в Черно море. Той припомня също значението на мерките, 

насочени към по-нататъшно консолидиране на коридорите на солидарността 

между ЕС и Украйна, които са жизненоважни за устойчивия износ на зърно. 

18. Европейският съюз подкрепя постигането на всеобхватен, справедлив и траен мир 

в Украйна, основан на принципите на Устава на ООН и международното право и 

подкрепен от солидни и надеждни гаранции за сигурност за Украйна. Само 

решение, което зачита независимостта, суверенитета и териториалната цялост на 

Украйна, може да доведе до справедлив и траен мир. Границите не трябва да 

бъдат променяни със сила, агресорът не може да бъде възнаграден, а 

дългосрочната сигурност и способност на Украйна да се защитава трябва да бъдат 

гарантирани. Пътят към мир в Украйна не може да се решава без Украйна. 

Европейският съюз ще взема решения по въпросите, които са от неговата 

компетентност или засягат неговата сигурност. 
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19. В съответствие с целта на Съюза за насърчаване на мира, залегнала в Договорите, 

Европейският съвет изтъква отново подкрепата си за дипломатическите усилия за 

слагане на край на агресивната война на Русия и подчертава готовността на ЕС да 

засили участието си в този контекст. Европа трябва да има ключова роля при 

бъдещо намиране на решение и ще защитава своите интереси. Европейският съвет 

настойчиво приканва Русия да демонстрира истинска готовност за мир, да приеме 

пълно, безусловно и незабавно спиране на огъня и да пристъпи към съдържателни 

преговори за справедлив и траен мир. Пътят към мира трябва да продължи да 

включва усилия за хуманитарна помощ и мерки за изграждане на доверие, по-

специално размяната на военнопленници и връщането на незаконно 

депортираните украински деца и задържани цивилни лица. 

20. Европейският съюз и държавите членки са готови да допринесат за солидни и 

надеждни гаранции за сигурност за Украйна, по-специално чрез коалицията на 

желаещите и в сътрудничество със Съединените щати. Това ще включва подкрепа 

за способността на Украйна да възпира агресията и да се защитава ефективно, 

също и в дългосрочен план. Приносът на Европейския съюз и държавите членки 

ще се основава на съответните им компетентности и способности и ще бъде в 

съответствие с международното право. В този контекст Европейският съвет 

приветства споразумението за удължаване и преразглеждане на мандата на 

военната мисия на Европейския съюз за предоставяне на помощ в подкрепа на 

Украйна (EUMAM Ukraine). Държавите членки запазват ангажимента си да 

допринасят за обучението и оборудването на украинските въоръжени сили. 

21. Европейският съвет приветства текущите плащания за Украйна от заема за 

подкрепа на Украйна в размер на 90 милиарда евро за 2026 г. и 2027 г. Той 

приветства факта, че са определени средствата за покриване на бюджетните и 

отбранителните нужди на Украйна за 2026 г. Той призовава всички участници, 

по-специално Украйна, да увеличат усилията си, включително за изпълнение на 

изискванията по преразгледания план за Украйна, за да се даде възможност за 

своевременното изплащане на всички ангажименти по линия на заема за подкрепа 

на Украйна и механизма за Украйна за 2026 г. Европейският съвет припомня, че е 

важно Украйна да продължи усилията си за реформи и да отстоява принципите на 

правовата държава. 
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22. Европейският съвет остава ангажиран с посрещането на неотложните нужди на 

Украйна от финансиране, заедно с международните партньори, очаква 

актуализираната оценка на Комисията и МВФ в това отношение и своевременно 

ще разгледа отново въпроса. В този контекст Европейският съвет призовава 

международните партньори бързо да увеличат подкрепата си, за да спомогнат за 

посрещането на неотложните финансови и военни нужди на Украйна. 

23. Европейският съвет подчертава, че е важно да продължат постоянните усилия за 

предоставяне на военна подкрепа на Украйна. Във връзка с това той приветства 

споразумението за отпускане на 6,6 милиарда евро по линия на Европейския 

механизъм за подкрепа на мира. Европейският съвет приветства също така 

неотдавнашната двустранна помощ, предоставена от някои държави членки, и 

напредъка, постигнат в сътрудничеството между ЕС и Украйна в областта на 

отбранителната промишленост. Той приветства създаването на Коалицията за 

интегрирана защита от балистични ракети. 

24. Всяка военна подкрепа, както и гаранциите за сигурност за Украйна ще бъдат 

предоставяни при пълно зачитане на политиката за сигурност и отбрана на 

определени държави членки и като се вземат предвид интересите на всички 

държави членки в областта на сигурността и отбраната. 
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25. Европейският съюз остава решен да засили още повече натиска върху Русия, така 

че тя да сложи край на бруталната си агресивна война и да се ангажира със 

съдържателни преговори за мир. Европейският съвет приветства неотдавнашното 

приемане на 21-вия пакет от санкции и на значителен брой допълнителни 

вписвания на лица и образувания. Той призовава за бързо и ефективно прилагане 

на мерките по отношение на бившите руски бойци и за допълнителни мерки, в 

координация с партньорите, включително за намаляване на приходите на Русия от 

енергия, и за ефективно отстраняване на пропуските и борба със заобикалянето на 

правилата, както и за осуетяване на операциите на сенчестия флот и подкопаване 

на неговия бизнес модел. Това изисква подход, който обхваща целия маршрут, и 

координация между държавите членки и с партньорите, включително общ подход 

за справяне със сериозните рискове за околната среда, сигурността и морската 

безопасност, породени от тези плавателни съдове, по-специално чрез повече 

операции по качване на борда, в съответствие с международното право, 

включително Конвенцията на ООН по морско право. Европейският съвет изразява 

съжаление във връзка с решението на Съединените щати временно да отменят 

санкциите срещу руското дизелово гориво. Той изтъква необходимостта да се 

предотврати износът през ЕС на зърното, откраднато от Русия от временно 

окупираните украински територии. Европейският съвет изтъква отново, че до 

постигането на справедлив и траен мир в Украйна не следва да се нормализира 

участието на Русия и Беларус в международни спортни и културни прояви, по-

специално чрез показване на национални символи. 

26. Европейският съвет категорично осъжда незаконното организиране от Русия на 

т.нар. „избори“ във временно окупираните територии на Украйна, което 

представлява още едно грубо нарушение от страна на Русия на международното 

право, включително Устава на ООН, както и на независимостта, суверенитета и 

териториалната цялост на Украйна. 
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27. Европейският съвет отново призовава всички държави незабавно да прекратят 

всяка пряка или непряка помощ за Русия в агресивната ѝ война срещу Украйна, и 

по-специално предоставянето на изделия или компоненти с двойна употреба. По-

специално той категорично осъжда участието на военни сили на КНДР във 

войната срещу Украйна, както и продължаващата военна подкрепа, предоставяна 

на Русия от Иран, Беларус и КНДР, наред с други. 

28. Европейският съюз запазва ангажимента си да гарантира търсенето на пълна 

отговорност за военните престъпления и другите особено тежки престъпления, 

извършени във връзка с агресивната война на Русия срещу Украйна, и напълно 

подкрепя продължаващите усилия в рамките на Съвета на Европа за 

привеждането в действие на международната комисия за исковете за Украйна и 

Специалния трибунал за престъплението агресия срещу Украйна. Европейският 

съвет настойчиво приканва Русия и Беларус незабавно да гарантират безопасното 

и безусловно връщане в Украйна на всички незаконно депортирани и преместени 

украински деца и други цивилни лица. 

29. Европейският съвет признава значението на удължаването на срока на временната 

закрила за разселените лица от Украйна до март 2028 г. 

30. Европейският съюз остава ангажиран с подкрепата за укрепването, 

възстановяването и реконструкцията на Украйна в координация с 

международните партньори, включително в областите на помощта за разминиране 

и на психологическата и психо-социалната рехабилитация. 

31. Европейският съвет приветства провеждането на Междуправителствената 

конференция за присъединяването на Украйна към Европейския съюз и 

отварянето на 13 октомври 2026 г. на преговорни клъстери 2 и 3 и очаква 

отварянето на всички останали клъстери в съответствие с принципа на 

собствените заслуги. 

32. Европейският съвет ще разгледа отново този въпрос на следващото си заседание. 
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III. РЕПУБЛИКА МОЛДОВА 

33. Европейският съвет приветства провеждането на Междуправителствената 

конференция за присъединяването на Република Молдова към Европейския съюз 

и отварянето на 13 октомври 2026 г. на преговорни клъстери 2 и 3 и очаква 

отварянето на всички останали клъстери в съответствие с принципа на 

собствените заслуги. 

IV. СЛЕДВАЩАТА МНОГОГОДИШНА ФИНАНСОВА РАМКА 

34. След представянето от ирландското председателство на актуализиран проект за 

преговорна кутия Европейският съвет обсъди основните елементи, необходими за 

постигането на балансиран компромис по следващата многогодишна финансова 

рамка. 

35. Европейският съвет приканва своя председател да продължи преговорите с оглед 

на своевременното постигане на споразумение. Постигането на споразумение 

преди края на 2026 г. би позволило законодателните актове да бъдат приети през 

2027 г., което е необходимо, за да се гарантира, че финансирането от ЕС ще 

достигне до бенефициерите без прекъсване през януари 2028 г. 

V. БЛИЗКИЯТ ИЗТОК 

36. Европейският съвет изразява дълбоката си загриженост във връзка с настоящото 

положение със сигурността и продължаващата военна ескалация в региона. 

Европейският съюз ще продължи да подчертава необходимостта от зачитане на 

международното право и ще участва, в тясно сътрудничество с регионалните 

партньори, в дипломатическите усилия за намаляване на напрежението и 

гарантиране на мира и стабилността в Близкия изток. 
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37. Европейският съвет призовава всички участници да прекратят дестабилизиращите 

действия и изтъква отново жизненоважната необходимост да се гарантира 

свободата на корабоплаването и морската сигурност в съответствие с 

международното право и Конвенцията на ООН по морско право. Съществува риск 

настоящата ситуация да доведе до трайни смущения в световните вериги на 

доставки, особено по отношение на енергията, торовете и храните, което би 

оказало сериозно неблагоприятно въздействие върху икономиките и уязвимите 

групи от населението по целия свят. 

Иран 

38. Европейският съвет изтъква отново, че категорично осъжда нападенията на Иран 

срещу държави в региона и изразява солидарността си със засегнатите държави. 

Той призовава Иран и неговите прокси групировки да се въздържат от подобни 

нападения и всякакви дестабилизиращи действия и да зачитат суверенитета и 

териториалната цялост на държавите в региона. 

39. Освен това Европейският съвет категорично осъжда всички действия, които 

застрашават корабоплаването или възпрепятстват влизането и излизането на 

търговски плавателни съдове от Ормузкия проток. Всяка договореност, свързана с 

Ормузкия проток, трябва да бъде в съответствие с международното право и 

Конвенцията на ООН по морско право и не трябва да ограничава по никакъв 

начин свободата на корабоплаването или да променя неговото управление. 

40. Европейският съвет изтъква отново, че на Иран никога не трябва да се позволява 

да придобие ядрено оръжие. Той настойчиво приканва Иран да спазва своите 

правно обвързващи задължения за ядрени гаранции съгласно Договора за 

неразпространение на ядреното оръжие и да възобнови пълното сътрудничество с 

Международната агенция за атомна енергия. 

41. Европейският съвет категорично осъжда продължаващото насилие и бруталните 

репресии от страна на иранския режим срещу собствения му народ, включително 

масовите екзекуции. Той призовава за зачитане на всеобщите права на човека и 

основните свободи на иранския народ, включително правото да избира 

собственото си бъдеще. 
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Йемен 

42. Европейският съвет категорично осъжда продължаващата военна ескалация от 

страна на хутите в Йемен и техните удари срещу Саудитска Арабия, по-специално 

тези, които засягат цивилното население и гражданската инфраструктура, и 

изразява солидарността си със законното правителство на Йемен и със Саудитска 

Арабия. Той подчертава необходимостта да се избегне влошаването на и без това 

бедственото хуманитарно положение и призовава за увеличаване на 

международната помощ в това отношение. 

43. Европейският съвет призовава хутите незабавно да прекратят всички военни 

действия и нападения срещу гражданското корабоплаване, които застрашават 

морската сигурност в Червено море и протока Баб ел-Мандеб. 

44. Европейският съвет припомня ролята на морската отбранителна операция на ЕС 

EUNAVFOR ASPIDES, изтъква потенциала ѝ да допринесе за стабилизирането на 

региона, също и като поддържа връзка със съществуващите инициативи, и 

призовава за укрепването ѝ в съответствие с нейния мандат. Във връзка с това той 

подчертава колко е важно взаимното допълване на международните инициативи 

за гарантиране на свободата на корабоплаването. 

Газа/Западният бряг 

45. Като припомня предишните си заключения, Европейският съвет потвърждава 

отново ангажимента на Европейския съюз за постигане на всеобхватен, 

справедлив и траен мир, основан на решението за две държави, в съответствие с 

приложимите резолюции на Съвета за сигурност на ООН, при което две 

демократични държави – Израел и Палестина – съжителстват мирно в рамките на 

сигурни и признати граници. Той категорично осъжда действията, политиките и 

реториката, които подкопават жизнеспособността на решението за две държави. 

Европейският съюз ще продължи да подкрепя Световния алианс за прилагане на 

решението за две държави. 

  



Заключения  – 15 и 16 октомври 2026 г. 
 

 

EUCO 14/26    13 

   BG 
 

46. Европейският съвет изразява отново дълбоката си загриженост във връзка с 

влошаващото се положение в Газа и на Западния бряг, включително 

продължаващата и опустошителна хуманитарна криза в Газа, която рискува да се 

задълбочи с наближаването на зимата. Той настойчиво приканва Израел да 

позволи незабавен и безпрепятствен достъп и непрекъснато масово разпределяне 

на хуманитарна помощ в Газа и на цялата нейна територия, включително чрез 

Кипърския морски коридор в допълнение към сухоземните маршрути, да позволи 

достъп на международните медии, както и да отвори отново граничните 

контролно-пропускателни пунктове в Газа и медицинския коридор между Газа и 

Западния бряг. Израел трябва да даде възможност на ООН и нейните агенции, 

както и на хуманитарните организации, да работят независимо и безпристрастно 

за спасяването на човешки живот и намаляването на страданията и трябва да 

спазва всички свои задължения по международното право, включително 

международното хуманитарно право. Защитата на цивилното население трябва да 

бъде постоянно гарантирана. 

47. Европейският съвет изразява загриженост относно липсата на напредък в 

изпълнението както на прекратяването на огъня, така и на всички други 

разпоредби на Резолюция 2803 на Съвета за сигурност на ООН. Той призовава 

всички участници да ги изпълнят изцяло и незабавно, в съответствие с 

приложимите резолюции на Съвета за сигурност на ООН и международните 

политически и правни принципи, по-специално окончателното извеждане от 

експлоатация на оръжията от Хамас и други недържавни въоръжени групировки, 

пълното изтегляне на израелските сили от Газа и гражданския преход в Газа. 

Хамас не следва да играе никаква роля в бъдещото управление на Газа. 

48. Европейският съюз ще продължи да допринася за изпълнението на Резолюция 

2803 на Съвета за сигурност на ООН, както и за реконструкцията и подновеното 

развитие на Газа в съответствие с международното право. Във връзка с това 

Европейският съвет приветства подновяването на мандатите на мисията на 

Европейския съюз за подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа (EU 

BAM Rafah) и полицейската мисия на Европейския съюз за палестинските 

територии (EUPOL COPPS). Европейският съвет приветства стартирането на 

инициативата „Екип Газа“ и призовава за тясна координация с Палестинската 

власт, ООН и международните партньори по отношение на ранното 

възстановяване и реконструкцията на Газа. 
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49. Европейският съвет изразява съжаление във връзка с обявеното отлагане на 

палестинските избори. Той призовава Палестинската власт да организира 

парламентарни и президентски избори възможно най-скоро в началото на 2027 г. 

Европейският съюз ще продължи да подкрепя Палестинската власт, включително 

за програмата ѝ за реформи. Европейският съвет отново призовава Израел спешно 

да освободи всички задържани митнически приходи и да разшири 

кореспондентските банкови услуги между израелските и палестинските банки, 

като и двете действия са необходими, за да се гарантира нормалното 

функциониране на Палестинската власт и предоставянето на основни услуги на 

населението. 

50. Европейският съвет осъжда отново едностранните действия на Израел, насочени 

към разширяване на присъствието му на Западния бряг, включително в Източен 

Йерусалим, което консултативното становище на Международния съд от 19 юли 

2024 г. обяви за незаконно. Той също така категорично осъжда продължаващото и 

нарастващо насилие от страна на заселниците срещу цивилни палестинци, 

включително християнските общности и други малцинства, призовава за търсене 

на отговорност и подновява призива си за запазване и зачитане на статуквото на 

светите места в Йерусалим. Европейският съвет настойчиво приканва Израел 

незабавно да обърне тенденцията за разрастване на селищата, които са незаконни 

съгласно международното право, включително като оттегли тръжната си 

процедура за строителство в зона Е1. Той изтъква отново, че предприятията 

следва да се въздържат от подаване на оферти за възлагане на договори за 

строителство за E1 или други проекти за развитие на селища, и подчертава 

правните и икономическите последици, както и репутационните щети за 

предприятията и финансовите институции, участващи в изграждането на селища, 

включително риска от тежки нарушения на международното право. 

51. Европейският съвет подчертава значението на постоянното дипломатическото 

присъствие в окупираните палестински територии, в т.ч. на държавите – членки 

на ЕС, с цел да се работи с Палестинската власт и по този начин да се съдейства за 

решението за две държави. 
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Ливан 

52. Европейският съвет приветства рамковото споразумение, подписано от Ливан и 

Израел през юни 2026 г. Той настойчиво приканва всички участници да спазват 

изцяло условията на споразумението и да се ангажират конструктивно в по-

нататъшни преговори с оглед на трайното прекратяване на военните действия, 

при пълно зачитане на международното право, включително международното 

хуманитарно право. 

53. Европейският съвет призовава всички страни да изпълнят изцяло Резолюция 1701 

на Съвета за сигурност на ООН, на която трябва да се основава всяко трайно 

решение. Той отново призовава за пълното разоръжаване на Хизбула. Той 

призовава Израел да зачита суверенитета и териториалната цялост на Ливан и да 

изтегли силите си от Ливан в съответствие с Резолюция 1701 на Съвета за 

сигурност на ООН. Европейският съвет припомня решаващото значение на 

трайното международно присъствие в Ливан в периода след изтеглянето на 

UNIFIL. 

54. Европейският съюз ще продължи да подкрепя ливанския народ, включително в 

дългосрочен план, като тясно се координира с международните партньори. 

Европейският съвет изтъква отново пълната подкрепа на ЕС за усилията на 

ливанското правителство за укрепване на ливанските въоръжени сили с цел 

установяване на контрол върху цялата територия на Ливан и на държавен 

монопол върху притежаването на оръжия. Европейският съвет приветства 

създаването на мисията на Европейския съюз за подкрепа в Ливан. 

Сирия 

55. Европейският съвет припомня подкрепата си за мирен, приобщаващ и ръководен 

от Сирия преход и във връзка с това взема под внимание последните събития в 

страната, включително учредителната сесия на Народното събрание. 

Европейският съюз е решен да задълбочи партньорството си със Сирия в полза на 

сирийския народ. Европейският съвет отбелязва, че всеобхватното правосъдие в 

условията на преход е много важно по пътя към помирение. Той настойчиво 

приканва всички участници, както местни, така и външни, да зачитат изцяло 

единството, независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Сирия в 

съответствие с международното право, включително Конвенцията по морско 

право. 

  



Заключения  – 15 и 16 октомври 2026 г. 
 

 

EUCO 14/26    16 

   BG 
 

VI. ЕВРОПЕЙСКА ОТБРАНА И СИГУРНОСТ 

56. В обстановка, при която агресивната война на Русия срещу Украйна продължава 

да бъде екзистенциално предизвикателство за Европейския съюз, засилването на 

хибридните атаки, включително актовете на саботаж, срещу Съюза и неговите 

държави членки и многократното нарушаване на въздушното пространство и 

териториалните води на държавите членки през последните месеци правят още 

по-важно и спешно да се ускори постигането на целта за решително повишаване 

на отбранителната готовност на Европа. 

57. Европейският съвет категорично осъжда ескалиращото и все по-безразсъдно 

поведение на Русия и потвърждава отново непоколебимия си ангажимент към 

сигурността на всички държави членки. Действията на Русия няма да останат без 

отговор. Предвид това засилване на хибридните кампании от страна на Русия и 

други враждебни участници Европейският съвет призовава за допълнителни 

усилия за спешно укрепване на устойчивостта, повишаване на готовността и 

защита на критичната инфраструктура. Същевременно Европейският съюз и 

държавите членки ще използват пълноценно всички налични средства и 

механизми, включително инструментариума на ЕС срещу хибридни заплахи, по 

искане на засегнатите държави членки, с цел предотвратяване, възпиране и 

реагиране на хибридните атаки и, като се припомня, че държавите членки носят 

основната отговорност в това отношение, Съветът следва да активизира работата 

в тази насока. Европейският съюз и държавите членки ще действат решително и 

координирано за справяне с тези действия. Във връзка с това ще бъдат обмислени 

спешно допълнителни мерки, включително още ограничителни мерки, както и 

преразглеждане и затягане на визовите изисквания и визовата политика по 

отношение на руските граждани. Европейският съвет призовава Съвета да ускори 

работата по всички съответни работни направления, и по-специално по Плана за 

действие за сигурност при дроновете и за противодействие на дронове. 

Европейският съюз ще продължи също да работи в тясно сътрудничество с 

партньорите за разкриване и противодействие на хибридните дейности, 

извършвани от трети държави. 
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58. Европейският съвет изтъква отново своя ангажимент за постигането на бързи и 

мащабни резултати във връзка с целта си за отбранителната готовност до 2030 г., 

така че Европа да бъде по-добре подготвена да действа и да се справя 

самостоятелно, координирано и посредством 360-градусов подход с 

непосредствени и бъдещи предизвикателства и заплахи. Той подчертава също, че 

е важно да се гарантира защитата на всички сухопътни, въздушни и морски 

граници на ЕС. Той насърчава продължаването на работата по проекта 

„Бдителност по източния фланг“ и други инициативи, включително съответните 

европейски проекти в областта на отбраната от общ интерес, които допринасят за 

защитата на всички граници на ЕС. 

59. В този контекст, като припомня заключенията си от март и юни 2026 г., 

Европейският съвет приветства представянето на първия годишен доклад за 

отбранителната готовност, изготвен от Европейската агенция по отбрана (EDA) с 

подкрепата на Комисията и върховния представител, и изразява съгласие с 

представената в него цялостна оценка, по-специално относно стратегическите 

спомагателни способности. Европейският съвет изтъква, че е важно да се 

увеличат усилията за намаляване на стратегическите зависимости, и призовава 

държавите членки да ускорят работата за преодоляване на критичните пропуски в 

способностите. Той приветства напредъка в приоритетните области на 

способностите, определени на равнище ЕС, при пълно съгласуване с НАТО, и 

призовава държавите членки да удвоят усилията си във всички коалиции за 

отбранителни способности с цел спешно да бъде отбелязан напредък по 

съществуващите съвместни проекти и да бъдат стартирани нови. 
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60. Нужни са и допълнителни усилия за укрепване на европейската отбранителна 

технологична и индустриална база, така че тя да може да допринася за 

европейската отбранителна готовност и същевременно да доставя с необходимата 

скорост и мащаб приоритетното оборудване, необходимо за оказване на подкрепа 

на Украйна. Това предполага адаптиране и повишаване на производствения 

капацитет и осигуряване на нови технологии и иновации чрез научни 

изследвания, както и гарантиране на устойчиви вериги на доставки. Този подход 

ще спомогне и за повишаване на европейската промишлена и технологична 

конкурентоспособност, включително за МСП. Европейският съвет припомня, че 

обединяването на търсенето въз основа на стандартизирани изисквания и 

икономии от мащаба е от ключово значение за осигуряване на предвидимост за 

промишлеността, намаляване на разходите и насърчаване на оперативната 

съвместимост и че поради това държавите членки следва все повече да насочват 

инвестициите в отбраната към съвместно разработване, производство и възлагане 

на обществени поръчки с подкрепата на EDA. Европейският съвет припомня 

също, че е необходимо да продължи да се улеснява достъпът на отбранителната 

промишленост до финансиране, и приканва Европейската инвестиционна банка да 

продължи усилията си в това отношение. 

61. Европейският съвет изтъква значението на сътрудничеството с Украйна в 

областта на отбранителната промишленост, което допринася за укрепване на 

отбранителната готовност на Европа, като се надгражда върху всички 

съществуващи инициативи и се черпи от уникалния опит и ноу-хау на Украйна. 

Той подчертава необходимостта от задълбочаване на промишлените партньорства 

в областта на отбраната с Украйна чрез интегриране на отбранителната ѝ 

промишленост в европейската отбранителна технологична и индустриална база. 

62. Следва да се използват пълноценно наличните инструменти за развитие на 

способностите и укрепване на промишлеността. Във връзка с това Европейският 

съвет приветства набелязването от Съвета на европейски проекти в областта на 

отбраната от общ интерес в рамките на Програмата за европейската отбранителна 

промишленост и приемането на регламента за създаване на програма за гъвкави и 

бързи иновации в областта на отбраната. Европейският съвет призовава 

съзаконодателите да постигнат до края на годината съгласие по предложението за 

военната мобилност. Той очаква предстоящите предложения на Комисията 

относно обществените поръчки в областта на отбраната. 
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63. Европейският съвет припомня, че един по-силен и по-способен Европейски съюз 

в областта на сигурността и отбраната ще допринесе положително за световната и 

трансатлантическата сигурност и ще допълва НАТО – организацията, която за 

държавите, членуващи в нея, продължава да бъде основата на тяхната колективна 

отбрана. Европейският съвет подчертава значението на съвместната работа с 

единомислещи партньори, които споделят целите на външната политика и 

политика на сигурност на ЕС. 

64. Изложеното по-горе не засяга специфичния характер на политиката за сигурност 

и отбрана на определени държави членки и взема предвид интересите на всички 

държави членки в областта на сигурността и отбраната, в съответствие с 

Договорите. 

VII. МИГРАЦИЯ 

65. Европейският съвет проведе стратегическо обсъждане по всеобхватния подход на 

Европейския съюз към миграцията и направи преглед на напредъка в 

изпълнението на предишните си заключения, включително с оглед на 

неотдавнашното писмо от председателя на Комисията. Европейският съвет 

приветства намерението на Комисията да работи в тясно сътрудничество с 

държавите членки при разработването на рамка за извънредни ситуации и по 

всички видове инструментализация. 

66. Европейският съвет ще разгледа отново този въпрос на някое от следващите си 

заседания. 
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VIII. РАЗШИРЯВАНЕ И РЕФОРМИ 

67. Като припомня Декларацията от Гранада, Европейският съвет проведе 

стратегическо обсъждане относно бъдещите действия във връзка с разширяването 

и вътрешните реформи. 

68. Като припомня предишните си заключения, Европейският съвет изтъква трайното 

значение на разширяването като геостратегическа инвестиция в мира, 

сигурността, стабилността и просперитета. То е двигател за подобряване на 

икономическите и социалните условия на европейските граждани и намаляване на 

различията между държавите, а така също трябва да насърчава ценностите, на 

които се основава Съюзът. С оглед на перспективата за по-нататъшно 

разширяване на Съюза както бъдещите държави членки, така и ЕС трябва да 

бъдат подготвени към датата на присъединяване. Държавите, стремящи се към 

членство, трябва да продължат усилията си за реформи, по-специално в областта 

на принципите на правовата държава, в съответствие с основаното на заслуги 

естество на процеса на присъединяване и с помощта на ЕС. Успоредно с това 

Съюзът трябва да придвижи работата и реформите във вътрешен план, да 

определи дългосрочните си амбиции и начините за постигането им и да разгледа 

основни въпроси, свързани с приоритетите и политиките му, както и със 

способността му за действие. Това ще направи Европейския съюз по-силен и ще 

укрепи европейския суверенитет. 

69. Европейският съвет припомня, че процесът на присъединяване е основан на 

заслуги и че всяка страна кандидатка напредва в преговорите си за 

присъединяване въз основа на своя индивидуален напредък. 

70. Във връзка с това Европейският съвет взема под внимание съобщението на 

Комисията „Подготовка за един по-широк Съюз“ и призовава Съвета да 

анализира всички направления и въз основа на този анализ да придвижи работата 

напред. 

71. Европейският съвет приветства текущата работа по изготвянето на договора за 

присъединяване с Черна гора. Той отбелязва намерението на ирландското 

председателство на Съвета да работи за временното затваряне на оставащите 

преговорни глави, при условие че Черна гора извърши съответните реформи. 
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IX. ДРУГИ ТОЧКИ 

Арктическият регион 

72. Европейският съвет подчертава стратегическото значение на Арктическия регион 

за европейската и световната сигурност и просперитет и необходимостта от по-

нататъшно засилване на ангажимента на ЕС за утвърждаване на Арктика като 

сигурна, мирна, устойчива и адаптивна. В този контекст Европейският съвет 

взема под внимание Европейската среща на върха за Арктика в Рованиеми от 

13 – 14 септември 2026 г. и очаква предстоящото съвместно съобщение на 

Комисията и върховния представител относно северното съседство на Европа. 

Сеута и Мелиля 

73. Европейският съвет подчертава особеното положение на Сеута и Мелиля, които 

имат единствените сухопътни граници на ЕС на африканския континент. Той 

изразява своята солидарност и подкрепа за Испания във връзка с внезапния масов 

приток на мигранти в Сеута на 30 и 31 юли 2026 г. и приветства финансовата и 

оперативната подкрепа от ЕС предвид особеното положение на Сеута и Мелиля. 

По-безопасна цифрова сфера 

74. В контекста на засилващото се чуждестранно манипулиране на информация и 

вмешателство Европейският съвет припомня, че е важно да се укрепят 

демократичната устойчивост на Европа и правната отговорност на онлайн 

платформите в борбата с разпространението на дезинформация и незаконно 

съдържание. За тази цел Европейският съвет призовава Комисията бързо да 

приключи преразглеждането на насоките относно смекчаването на системните 

рискове за изборните процеси, приети съгласно Акта за цифровите услуги. 

  



Заключения  – 15 и 16 октомври 2026 г. 
 

 

EUCO 14/26    22 

   BG 
 

75. За да се защитят малолетните и непълнолетните в цифровата сфера, Европейският 

съвет призовава за ефективно прилагане на съществуващата правна уредба и за 

разработване на ясна, стабилна, ефективна и пропорционална рамка на ЕС, която 

да повиши отговорността на онлайн платформите за осигуряването на безопасна 

среда за всички потребители, особено за децата и младите хора, като 

същевременно се запазва правото на неприкосновеност на личния живот на 

потребителите и се зачитат националните компетентности. Във връзка с това той 

взема под внимание предложението на Комисията за регламент за безопасността 

на децата онлайн (EU KIDS Act), което включва минимална възраст за достъп до 

социалните медии, и приканва съзаконодателите да го разгледат неотложно. 

Конференцията на ООН по изменението на климата 

76.  Европейският съвет подчертава значението на равното участие и третиране на 

всички държави – членки на ЕС, в рамките на Конференцията на ООН по 

изменението на климата в Анталия, Турция (СОР 31), както и в съответните 

прояви на високо равнище, проведени във връзка с конференцията, и потвърждава 

отново принципа на солидарност между държавите – членки на ЕС, в това 

отношение. 

Спазване на международното право 

77. Като припомня заключенията си от юни 2026 г., Европейският съвет изразява 

дълбоко съжаление във връзка с обявеното от Съединените щати налагане на 

санкции срещу Международния наказателен съд като институция. Европейският 

съвет настойчиво призовава Съединените щати да отменят тези последни мерки, 

като същевременно взема под внимание решението на Съединените щати да 

забавят пълното действие на мерките и готовността им да обсъдят своите 

опасения с държавите – страни по Римския статут. Това открива пространство за 

дипломация с оглед да се постигне бързата отмяна на тези мерки и да се 

предотвратят всякакви по-нататъшни мерки, целящи да накърнят независимостта 

и интегритета на Съда. 
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78. Европейският съвет потвърждава отново подкрепата на Европейския съюз за 

институциите, поддържащи международното право, включително чрез 

ефективната защита на международните съдилища и техните служители от 

всякакви заплахи или санкции, и във връзка с това подчертава значението на 

безпрепятствения достъп до финансови и други услуги и предимствата на 

обслужването без прекъсване на Международния наказателен съд от страна на 

операторите от ЕС. В този смисъл Европейският съвет потвърждава отново 

готовността на ЕС да вземе всички необходими мерки. Европейският съвет 

отправя искане към Комисията да предприеме всички подходящи инициативи, 

които допринасят за защитата на Съда и смекчаването на санкциите, по-

специално по отношение на предприятията от ЕС, така че те да могат да 

продължат да предоставят услуги на Съда. 

 


	I. КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ
	II. УКРАЙНА
	III. РЕПУБЛИКА МОЛДОВА
	IV. СЛЕДВАЩАТА МНОГОГОДИШНА ФИНАНСОВА РАМКА
	V. БЛИЗКИЯТ ИЗТОК
	VI. ЕВРОПЕЙСКА ОТБРАНА И СИГУРНОСТ
	VII. МИГРАЦИЯ
	VIII. РАЗШИРЯВАНЕ И РЕФОРМИ
	IX. Други точки

		2026-10-16T18:55:10+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



